I oW ToOE

TNACLLEEN 2:18-22

TALIEHEEN 9:14-17

WAHICESEEN 5:33-39

ANRICEZEEE

18 ANKDBHFEN) G A ANLF FHBZELTLVZ, ZTTAAR
MNET ATRIZE 2= TANKDBEF-BENIHAADE
FrHEENBELTVDDIC. HET-DBEFEE. LEHE
ZLELDTT A,

19 §HEMIRIEE DN, [BILOFIE, FEEHS—HEITWLD
DI BB TESLTHAID, EIEE—#EICLBRIE. BRI
TERLY,

20 LAL. EEMNBENELNSENES, ZOBICIIHREET
5TH 3,

21 2hd BFLLVEELZ TLEBICRRVLDFIELEL. £
LE3T L HFLLOF X HLVEWZESIEHY. LT Bh
NE2EVELRD,

22a Ff-f2nt  FHLOSRESBEEHVREIZANELEL B
LZE5T NI RESBEIERBFFURE ZLT. RESBELE
K[ILFEITH-L>TLES,

22b (205 FILLWRESHTHLLERICANDZRETH
%1,

14 ZDEE ANFOBFIENAIIRDECAHIZETE 1.
[ht=Lt=b&/\)H A N=bENBBZEL TSN, HiEt=-0
BFLIE GEHBEZLELDTT M,

15a §HEATRIEEDONI. [IBHLOEIE, EEN IS
& ZLATEDN KD,

15b LI, EEELNENVESNDEAL KD, TORICIIHEET
B5THAD.

16 Zhd EHLWVAEN T, HDEYICOEE L TIILELY,
ZOOEENZEMESIEWY ., ELT. BWIAE2EVELHRD
mo.

17a 2 HILLOARESBEHLERICANIELEN, HLZFA
BIEELEZD. TORBIERYEITGEIERNHAL, RELT
212123,

170 1205 FILLWARE SBITFHLVERRITANSRETHD, T
STNIEEAELERELENTHTHAS 1.

33 FMWESEATRIZE o=, [ANRDBEFI=BIE, LIELIE
HREL, FLHELTHEY., NIYLADBFEEETSLTY
BDIZ, HET=DBFIBIEBRZVRAIZYLTLET I,

34 FHEATRIFEDNI, [HEF=H=IF, TEEA L
DI SBELOBFICHBESE D LA TESTHSIN .

35 LAL. BN BENELNZENES, TOBICIIHEET
5THA31.

36 TNMDATRIGTFE—DDEFELNT. [Nt FHLL
BEPHSMENEDYR->T, VBRI OEEZLTHLDE
B HLTALRIEELIZS HILLWEMERCT LIS, #
LLOMSESHENRLEELDIZEDLLENTHSS,

37 FZhE FLLARESBEEHVREITANIELEN, 1L
FARIEELIZL  FILLWARESEIFREZFIEYRE, ZLTA
ESBIFFNEEL. RELTEITHEDITHAS.

38 HLLARESBEIFHLLERICANSRETHS,

39 F=2ht, HULVEEZRATHS ., HILLOZIELAYIFLE
L [TEDDARWNMEEZ TSN THDI.

Mark 2:18-22

Matthew 9:14-17

Luke 5:33—-39

John

18And the disciples of John and of the Pharisees used to
fast: and they come and say unto him, Why do the disciples
of John and of the Pharisees fast, but thy disciples fast not?
19 And Jesus said unto them, Can the children of the
bridechamber fast, while the bridegroom is with them? as long
as they have the bridegroom with them, they cannot fast.

20 But the days will come, when the bridegroom shall be
taken away from them, and then shall they fast in those days.
21 No man also seweth a piece of new cloth on an old
garment: else the new piece that filled it up taketh away from
the old, and the rent is made worse.

22a And no man putteth new wine into old bottles: else the
new wine doth burst the bottles, and the wine is spilled, and
the bottles will be marred:

22b but new wine must be put into new bottles.

14 Then came to him the disciples of John, saying, Why do we
and the Pharisees fast oft, but thy disciples fast not?

15a And Jesus said unto them, Can the children of the
bridechamber mourn, as long as the bridegroom is with them?

15b but the days will come, when the bridegroom shall be taken
from them, and then shall they fast.

16 No man putteth a piece of new cloth unto an old garment,
for that which is put in to fill it up taketh from the garment,
and the rent is made worse.

17a Neither do men put new wine into old bottles: else the
bottles break, and the wine runneth out, and the bottles perish:

17b but they put new wine into new bottles, and both are
preserved.

33 And they said unto him, Why do the disciples of John fast
often, and make prayers, and likewise the disciples of the
Pharisees; but thine eat and drink?

34 And he said unto them, Can ye make the children of the
bridechamber fast, while the bridegroom is with them?

35 But the days will come, when the bridegroom shall be
taken away from them, and then shall they fast in those days.
36 And he spake also a parable unto them; No man putteth a
piece of a new garment upon an old; if otherwise, then both
the new maketh a rent, and the piece that was taken out of
the new agreeth not with the old.

37 And no man putteth new wine into old bottles; else the
new wine will burst the bottles, and be spilled, and the bottles
shall perish.

38 But new wine must be put into new bottles; and both are
preserved.

39 No man also having drunk old wine straightway desireth
new: for he saith, The old is better.
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